
7/8

8
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SCHREIBEN DES [FRANZ. AMBASSADOREN ROBERT] MIRON AN AMMANN UND

GARDEHPTM. [KONRAD III . ] ZURLAÜBEN, ZUG
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^trùu *rrv ~- <L·*- ' Jß/ * C~  !

Cl «-/ < — *jL~- Ü^ Cv^

* $ yyt'fint ^ (s ~ i£ &-tt *J&-— ^ "7 / 'v-̂ HO'/k *-

yt*/ ^ ~ ^ ΐ̂Λτ̂ ί ^ ί· _

/ ^ ~ —*

J i^ ~ *' — y ^ ^ i/ ***>*- A ^ » l* . ^ U

fyto 'fijtrrK ^ Ί - n ^ crk * y

j > h*t 3x *x^ *j »*a rt ~> /1 ^—
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[Versuch einer Transkription : ]

"J ' ay receu vostre lettre avec le mauvais Alman qui y estoit Joint que i ’ay

encore trouvé plus mauvais francoys et ay de la peyne à croire que ce A. . . se

[ ?] se soit tant avancé de parler de la sorte à des gens auxquels Jl ne se

fie guere , mais quoy que ce soit vous voyez s ' il y a de l ' apparence d ' empe-

scher que sur des affaires qui nous sont communes e qui touchent nos seulz

alliez [ wohl Bünden gemeint ] on veust consultéz les espagnolz qui sont parties,

Jl faudroit donc faire le semblable envers les Vénitiens afin d ' oster Le soup¬

çon qu ' ilz peuvent prendre , Je suis marry que tous ces messieurs sortent de

Lucerne ce n ' est pas le lieu qui gaste les affaires c ' est la mauvaise e maligne

procedure s ' il y avoit dispute entre Lucerne e soleure jl y auroit apparence

de choisir un lieu neutre [ hier konkret Bremgarten gemeint , wo vom 12 . - 13.

Februar eine Konferenz der VII kath . Orte stattfand ] mais les . . . [ ?] sont

d ' accord e les bourgeois [ ?] aussy , mais puisqu ' on s ' assemble sur mes lettres
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on les pourrai au mieulx consulter qu ' en [ ?] Je suis . . . [ ?] e non pas sur le

lieu qu ' estoit la dispute car Je suis aussy bien Ambassadeur à Lucerne qu ' a

soleure , c ' est donc une [ ?] . . . affection [ ?] d ' Jmputer [ ?] à mon particulier

ce que mess , de soleurre [ Schultheiss und Rat ] ont Recherché pour le bien de

mess , des Cantons [ cath . J en suitte de la lettre qu ' ils m ' on escrit le 16

décembre pour les _ [ ?] avec mr . [Etienne ] Gueffier [ dem franz . Ambassador

in Bünden ] Sur laquelle Je leur ay respondu e eux répliqué qu ' ils se vouloient

assembler est ce manquer de ma [ ?] part a la Recherche de negotier pour les

grisons et avoir plus d ' esgard à mon particulier qui ne . . . [ ?] de rien . . .

[ ?] le tort qu ' il se sont fait a eux mesme et a leur réputation d ’avoir rompu

un accord [Abschied von der Vermittlungskonferenz vom 22 . Noverriber 1620 in

Chur und Ilanz ] e qui pis est d 'avoir réduit les Grisons à n ' en [ ?] vouloir

plus . . . [ ?] d ' aller chacun chercher [ ?] à faire des alliances estrangeres à

leur fantaysie sans songer à . . . [ ?] ici a leurs amys [ ?] e mettre la chre-

stienté en . . . [ ?] Je . . . [ ?] un peu . . . de faire faire [ ?] par mes lettres

. . . à s ’assembler et que par la proposition que J ' entends y faire lire on vous

. . . [ ?] part ayant chargé mr . [ Jakob ] Vallier [ Rallier ] de vous en . . . [ ?]

tous nos amys e en . . . [ ?] par son Jnstruction . . . d 'Alexandri . . . mr [ Eein-

rich ?] Reding me prie . . . dont Je l ' ay . . . a cause du temps e des affaires . "

1 ) s . EA V 2, 182 (Nr . 162)
2 ) s . ebenda 170 (Nr . 156a ) und 175 (Nr . 156b)

- Blatt 21 r leerOriginal , Siegel zerstört AH 7 , 20- 21
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